
BORDEL, HUALDE, ARRIGARAI ETA LEZO-RI 
OMENALDIA

Iruñea, 1979, Maiatzak 25  
Fr. Luis Villasante

Euskaltzainburuaren hitzak

Jaime Ignacio del Burgo, Nafarroako Foru Diputazioa- 
ren Buru jaun agurgarria.

Jesús Malón Kultur saileko arduradun jauna.

Euskaltzainkideak.

Jaun-Andreak, Agur denoi!

Ongi-etorrizko hitz horiengatik eskerrik zintzoenak 
bihurtu nahi dizkitzuet. Gaur Iruñe zaharrean biltzen da Eus­
kaltzaindia. Egia esateko, ez da lehen aldiz. Euskaltzaindia­
ren urrezko ezteiak hemen ospatu ziren; eta bai ospalceta 
horren aurretik eta bai ondotik ere, edo Iruñean bertan edo 
Nafarroako beste herri batzuetan, Euskaltzaindiak egin izan 
ditu bere batzarreak; ez beharbada nahi bezain sarri, baina 
egin ditu. Eta beti aparteko zoramen eta liluraz etorri izan 
gara honera, Euskal-Herri zaharraren bihotza bezala den lur 
honetara.

Ñola ahantz dezakegu Nafarroako Diputazioa, beste 
hiruekin batean, izan zela Euskaltzaindi honen sortzaile? Eta 
ñola ahantzi Euskaltzaindi honen hasierako lau euskaltzainen 
artean bat nafarra zela, Kanpion haundia, alegia? Eta orai 
ere hor dugu Aita Intza beneragarria, lehen aroko Euskal- 
tzainditik bizirik gelditzen zaigun euskaltzain bakarra; eta 
hor ditugu Aingeru Irigarai, Polikarpo Iraizoz, José María
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Satrustegi. Ez noa urgazleak eta abar aipatzera, zeren asko 
baitira.

Gaur, ordea, Euskaltzaindia hemen biltzeko bazen aski 
motiborik. Aide batetik, gaur ospatzen dugu Nafarroako 
Ordezkaritza edo Delegazioaren eguna. Nafarroako Foru 
Diputazioak emanik, Euskaltzaindiak Ordezkaritza edo Dele- 
gazio bat izango du hemen Iruñean, beste euskal hiriburuetan 
—Baiona, Bilbo, Donostia eta Gasteizen— dituen bezalaxe. 
Beraz, hemendik aurrera euskal gauzen ardura hartzelco 
bulego berezi bat idekiko du Euskaltzaindiak hemen Iruñean. 
Esan gabe doa eskerrik beroenak ematen dizkiogula Nafa­
rroako Foru Diputazioari bulego hau jartzeko eman dizkigun 
erraztasunengatik.

Beste aldetik, lau euskaltzale nafarren mendeurrena 
ospatzen dugu aurten: Bordel, Hualde, Arrigarai eta Lezo- 
rena. Beroiei omenaldi, oroitzapen edo goratzarre ttipi bat 
egin nahi izan diegu. Bakoitzari buruz txosten baña entzungo 
dugu. Bordeli buruz mintzatuko zaigu Satrustegi jauna, Hual- 
deri buruz San Martín, Arrigarairi buruz Irigarai eta Lezori 
buruz Aita Bonifazio Ataungoa.

Eskerrak berei beren lanok prestatu dituztelako. Eske­
rrak gaurko batzarrea gertutzen lagundu diguten guztiei. 
Eskerrak bereziki eta aparteko modu batean nafar Diputa­
zioari. Izango ahal da dena gure euskara maitea Nafarroa 
zaharrean indar berriz bizi dadin!

#  *  #

Sr. Presidente de la Excma. Diputación Foral de Nava­
rra, Jaime Ignacio del Burgo,

Sr. Jesús Malón, director de Cultura y Educación,
Sres. Diputados,
Sres. Académicos,
Señoras, señores:
Hoy es un gran día para Euskaltzaindia, la Real Acade­

mia de la Lengua Vasca. Gran día, por cuanto que con este 
acto queremos celebrar la concesión por parte de la Diputa­
ción de N avarra e inauguración de una Delegación de la Aca­
demia en Pamplona, al igual de las que ya existen en las



diversas capitales de Euskal Herria, de este viejo país del eus­
kara, a saber, en Bayona, Bilbao, San Sebastián y Vitoria (1).

Euskaltzaindia, como es sabido, es una Institución fun­
dada en 1918-1919 por las cuatro Diputaciones del país para 
velar sobre el euskara, fomentar su estudio y su uso y dar 
normas orientadoras en orden al cultivo del mismo. En 1976
S. M. el rey Juan Carlos I reconoció y confirmó la autoridad 
de Euskaltzaindia en este campo específico suyo.

Desde su fundación, Euskaltzaindia ha procurado cum­
plir en la medida de sus posibilidades la misión que el país le 
confiara. Tanto en la vertiente de los estudios o investigación 
del idioma, como en la del fomento práctico del mismo, su 
labor ha sido ciertamente múltiple y sensible, aunque a las 
veces haya tropezado con incomprensiones y dificultades no 
pequeñas. No es propio de este momento hacer una enum era­
ción o balance de las realizaciones con que ella ha contribuido 
al progreso del estudio y del cultivo práctico del euskara. La 
morfología, la sintaxis, el acento, los estudios dialectológicos, 
las orientaciones para la unificación de la ortografía, del léxi­
co y del verbo, la organización de concursos literarios, los tor­
neos de bertsolaris, las campañas de alfabetización para 
enseñar a leer y escribir en euskara, la preparación de perso­
nal habilitado para im partir clases, los estudios socio- 
estadísticos a fin de conocer exactamente cuál es la situación 
real del idioma, la preparación de léxicos especializados con 
el fin de acomodar el euskara a la expresión de muchas reali­
dades de la compleja vida moderna, la recogida y estudio de 
las variedades locales, el expedir dictámenes de asesoramien- 
to a las autoridades públicas sobre extremos pertinentes al 
idioma, como también el asesorar a los padres que desean 
imponer nombre euskérico a los hijos, el confeccionar 
el nomenclátor oficial de los nombres euskéricos de nues­
tros pueblos: he aquí un poco por dónde han ido en estos
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(1) Posterio rm ente hem os sabido por com unicación del propio Sr. Presidente 
que el lugar que estaba  reservado  p a ra  la  D elegación de la A cadem ia va a ser des­
tinado a otro uso, sin que ello invalide en modo alguno la concesión por parte  de la 
D iputación de una D elegación a la A cadem ia, p a ra  la que se buscará  local en otra 
parte. Esperam os, de todos modos, que los re traso s que de este cam bio se originen 
no sean  g randes y hacem os votos por que la deseada D elegación se ponga en fun­
cionam iento en el lapso de tiem po m ás breve posible.
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sesenta años de vida de la Academia las principales activida­
des de ésta.

El desarrollo del país y la creciente toma de conciencia 
de lo que el idioma significa para éste ha traído como conse­
cuencia la multiplicación de trabajos y servicios que se nos 
demandan. Para mejor atender a los mismos, estos últimos 
años nos hemos visto precisados a abrir Delegaciones en las 
cinco capitales citadas. Y siendo Euskaltzaindia una institu­
ción creada por las Diputaciones, es justo que sus Delegacio­
nes funcionen también en vinculación y bajo el amparo de las 
mismas. Este es también el caso de la de Pamplona.

Para evitar malentendidos, debo decir que Euskaltzain­
dia ha procurado siempre cumplir su misión al margen y por 
encima de toda política, y esto por una razón muy simple: ella 
estima que el euskara es el bien de un pueblo, un bien de 
todos, y que, por lo mismo, este bien no puede ni debe ser ins- 
trumentalizado, ni monopolizado por ningún partido, credo ni 
ideología. Esta ha sido siempre nuestra ejecutoria y norma de 
acción, y nada ni nadie nos hará desviarnos de ella. Nos debe­
mos al euskara y a Euskal-Herria, que, como dice este bello 
nombre, es el país del euskara.

En el seno de la Institución hay, por supuesto, represen­
tantes de todos los dialectos y variedades de la lengua. Por lo 
que respecta a Navarra, entre los cuatro académicos funda­
dores proclamados en 1918 uno era navarro, Arturo Cam- 
pión. Navarro es también el único superviviente de la prim era 
época de la Academia, el venerable P. Dámaso de Inza, como 
navarros son también el Sr. Angel Irigaray, el P. Policarpo de 
Iraizoz y D. José María Satrústegui, actual secretario general 
de Euskaltzaindia.

No me es posible extenderme aquí sobre la aportación 
navarra a la literatura euskérica. Sólo diré que el autor del 
más clásico y célebre libro que se ha escrito en euskara es 
precisamente un navarro, Pedro de Axular, natural de la villa 
fronteriza de Urdax. Axular hizo sus estudios en la Universi­
dad salmantina en la época más gloriosa de dicha Universi­
dad. Allí trató sin duda con estudiantes de otras variedades 
del euskara distintas de la suya nativa, y en su bello libro no 
deja de haber muestras de este su conocimiento de la realidad 
polifacética del euskara. En el prólogo a su libro, al hablar de



las diferencias y variedades del euskara, Axular enumera 
puntualmente las diversas regiones o circunscripciones políti­
cas de la vieja Euskal-Herria por este orden, a saber: la Alta 
Navarra, la Baja Navarra, el país de Sola o Zuberoa, el país de 
Labort, en uno de cuyos pueblos —en Sara— vivió él de cura; 
Vizcaya, Guipúzcoa y el país de Alava.

También el gran poema Euskaldunak, de Orixe, tiene 
por teatro o escenario el lugar de Huici en el valle de Larraun.

Navarro, y casi el único testigo del dialecto llamado alto 
navarro meridional, hoy casi extinto, pero que un día fue el 
de mayor extensión en toda la lengua, es Joaquín Lizarraga, 
de Elcano, en la cuenca de Pamplona. Joaquín Lizarraga, 
novicio jesuíta al tiempo de la expulsión de la Compañía por 
Carlos III, se vio forzado por las circunstancias a dejar la 
Congregación y hacerse cura, y estuvo hasta su muerte en su 
pueblo natal, Elcano, durante unos sesenta años. Preparaba 
con esmero y cuidado la predicación dominical, que, por for­
tuna, se nos ha conservado. El Sr. Juan Apecechea va a 
publicar próximamente un tomo con una parte selecta de esta 
producción. La Academia desea inaugurar con esta obra su 
colección de Testigos del Euskara, buscando para ello una 
fórmula de coedición entre Príncipe de Viana y Euskaltzain­
dia.

Debo decir además que el acto de hoy quiere ser un 
homenaje a cuatro autores navarros en su centenario: al ber­
tsolari Bordel, de Valcarlos; al Sr. Hualde, roncalés, colabora­
dor del Príncipe Luis Luciano Bonaparte; al capuchino Arri- 
garai, natural de Caparroso y autor de una notable Gramática 
del euskara, y al escritor P. Lezo, también capuchino, natural 
de Aranaz. En cuanto a los dos primeros, se celebra este año 
el centenario de su muerte; en cuanto a los dos últimos, el de 
su nacimiento. La presentación de unas breves semblanzas 
sobre cada uno de ellos constituirá el núcleo del acto de hoy.

No quiero finalizar estas palabras sin expresar nuestro 
reconocimiento a la Excma. Diputación en nombre de la Aca­
demia. Esta procurará corresponder a la confianza que la 
Diputación ha depositado en ella, laborando*, como siempre, 
por lo que constituye su razón de ser, o sea, el euskara, pre­
cioso legado y alma de la vieja Euskal-Herria.
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"BORDEL" BERTSOLARIA ZENAREN  
EH UN -U R TEBU R U A N

Iruñea, 79-V-25  
J. M. Satrustegi

E gun  h a u e ta n  b e te tze n  da  J u a n  E tx a m en d i, "B ordel"  
b ertso la r ia , h il zen ek o  eh u n -u rteb u ru a . 1 8 7 9 .ek o  M a ia tza ren  
3 0 e a n  p a u sa tu  zen  L u zaid ek o  b ere b a serr i ed errea n , 87  
u rteeta n .

Gure id a z le  e ta  k u ltu r-arlok o  g izo n a k  ez  d ira , d en b ora  
lu zea n , eza g u tu a k  iza n  eu sk a ld u n o n  artean . H ara  zer  zioen , 
d u e la  b erro g e ita  h a m a r  u rte , E tx a m en d i b ertso la r ia z  bere  
h err itar  M an ezau n d ik :

" E sp a in ia  a ld ek o  esk u a ld u n ek  ez tu te  eza g u tzen  
p ertsu la r i h a u n d i h a u , ez  e ta  b ere  izen a  sek u la  en tzu n  
ere, n a sk i... N ere  h err ik o a  zen , L u zaid ek oa; b a in a n  gu  
E sp a in ia r i era tx ik ia k  ed o  lo tu a k  iza n ik a n  ere, B en a fa rta -  
rrak, G arazik oak  g ira , m u g a  e g ilee n  ga in etik ."

Zorionez, ga u r  ez d ago  gure a rtea n  hori esa ter ik . E u sk al 
litera tu ra z  g eh ia g o  a rd u ra tzen  h a s ia  da  g a zte  je n d ea ; gero  ta  
u g a ria g o  d ira  ira k a sle  e ta  a n d ereñ o ta k o  ik a sk eta k  eg iten  
d itu zten a k , e ta  B o rd elen  k an tu  zen b a it o lerk i h o b eren en  m a i­
la n  d ab iltza . Ez n o a , b era z , b este  n o izb a it eg in  n u en  b eza la  
B ord el b er tsu la r ia ren  b err i e m a ten  h a stera .

M a n eza u n d ik  d io en  m u g a  k o n tu a  dut ora in  gogoan . B ere  
biziko p a sa r te  b a t a ip atu  n a h i dut, zen b a t m u g a  m o ta z  jo a  
d en  gu re E u sk a l H erri m a ite  h a u  a d itzera  em a tek o .

L urraldez e ta  h izk u n tza z  g a ra z ta rra  zen  Ip arra ld ek o  
eu sk a ld u n  h a u , b a in a  leg ez  H eg o a ld ek o  n a fa rra  g en u en . Kar- 
lis ten  leh en b iz ik o  g er ra te a n  D o n o stia n  ze g o en  eta  h a n  h a si  
zu en  b ere  b iz iko  ga lb ar io  la tza . Ih es  eg in  n a h i iza n  zu en  lur- 
peko b id ez  g a zte lu  b a tetik , e ta  a rra p a tu a  iz a n  zen  b ere  lagu -
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nek in , D on ostia tik  T o losara , e ta  h an d ik  A rrasa tera , b eti n o iz  
h ilen  zu ten  b eld u rrez ib ili onduan , N a fa rro a ra  ekarri zu ten  
azken ik .

H obe zu en  p rob in tz ian  u tzi b a lu te . O rain zetork ion  guru- 
tzerik  h a u n d ien a . H on ela  dio b ertsotan :

" N afarroako  sem e k reatu  m u n d u ra ,
P rob in tzian  p en eta n  ib ili ard u ra,
A rribaturik  ere gure erem u ra ,
M ila b arb arid ad e eta  arrangura:
P u rgatorio tarik  sartu  in fern u ra .''

E rriberan  e tsa itza t h artu  zu ten  eu sk a ld u n a  eta  egurra  
em a n  zio ten , b ere la g u n ei b eza la . Zortzi z iren , e ta  b ak o itzari 
eh u n  zigor u kald i em a n  z io te la  a itortzen  du berak:

"Zortzira, eh u n  p alo  o rd en a tu  za u ten ,
D uda n iz h a la k o ek  arim arik  b au ten .
Ez d ak it n eh ork  ere s in e ts ik o  n a u ten  
Z enbat p urgatorio  era k u tsi zau ten ;
B ih otza  tran k ilago  b iz i g ira  a u r te n .”

B ih otza  a ip a tzen  du b ertso lar iak , b erak  om en  zu en  
bihotz h a u n d ia  a za lera tu z . H erritarrek  d io e ten ez  u n e  h o n eta n  
agertu  zu en  zen b a te ta ra in o  b u ltza tzen  zu en  k u p idak  b esteren  
m in ak  bere ga in  h artzera . L agun etariko  b at a n a ia  om en  zu en , 
bera b a in o  g a ztea g o a , eta  h eri zeg o e la  iku sirik , z igork a  h ilen  
zu ten  b eld u rrez bere b izkar g a in ea n  h a rtzea  esk a tu  om en  
zu en  b ien  zam a.

M a n eza u n d i, L uzaideko id a z lea k  e sa te n  d u en ez , "erd i 
h ila , o d o lz ta tu a , sa rra sk itu a , erem a n  zu ten  er iteg ira t eta  he- 
r io tza rek in  borroka ibili on d oan , m irak u lu z  sen d a tu  zen" .

Ez da, beraz, h a rritzek o a  L uziadeko b ertso la r i n a farrak , 
N afarroa  b este  m u tu rrek o  je n d ea k  arrotz b a litu  b eza la  h a r tu ­
rik, e tsa i g iroan  h on ak o  Ierro h a u ek  id a ztea :

"N afarroak o  serb il lep o n d o  gorriak ,
L uzifer lo tsa  diro h a r ien  k oloriak .
M o n ta ñ esa k  g írela  oro tra id oriak ,
M artier fin itzek o  em a n ez  odriak .
A rrasa tau  b a litu  en p erad oriak !!''



N a fa r r o a r e n  h a u z ia  ez  d a  g a u r k o a . A u ñ a m e n d in  
n a zio a rtek o  m u g a  ask i ez d ugu larik , A raba, G ipuzkoa e ta  Biz- 
k a ia rek in  sortu  d igu te  borroka; e ta  N a fa rro a  b era  ere b i za ti- 
ta n  h a u tsi. E tx a m en d ik  b ere h a ra g ia n  ja s a n  zu en  a n a ia  a r te ­
ko b ere izk eta  h o n en  ez ten a . "In fern u  b a t in  d a ik e  esp a ñ o lez-  
k ua, ez d ute ik u si n a h i p resu n a  ju stu a " , e sa n  zu en  gero  b este  
p a sa rte  b a tea n .

Oso garb i ik u si zu en  hori gure E tx a m en d ik  e ta  b ere  ber- 
tso e ta n  gau rgau rk o  a ra zo a  m u g a tu  zigun .

E ta gerra  ga ia r i d a tx ik o la , b ere  b izi gu ziko  arazo  n a g u ­
s ia  g erra tea k  iza n  z ire la  e sa n  d eza k eg u . B era  p a k e tsu  eta  
p a k eza le  iza n ik , tx ik i tx ik ito tik  &udarien er a so p e a n  b izitu  
zen.

U rte b a t b esterik  ez  zu ela r ik , 1 7 9 4 .ea n  sa rtu  z iren  Luzai- 
d en  fra n tx im en ta k  e ta  b ertak oak  ih e s i jo a n  b eh a r  iza n  zu ten  
a h a l zu ten  lek ura . Hiru u rteren  b u ru an  itzu ltze a n  e tx e  gu ziak  
errerik  aurk itu  z itu zten  e ta  berri berritik  b iz itzen  h a s i b e h a ­
rra.

N a p o leo n en  a ld ia  etorri zen  gero. Z ahartu  o n d o a n  eg in  
z itu en  h a rén  b ertso a k  e ta  oso  ongi ik u sten  zu en  en p era d o rea -  
ren  jo k a b id ea :

" N a p o leo n  b eld u rrez  em ig ra tu  d en a ,
M akurrik  eg in  ga b e badu(gu) ask i p en a;
G izon ab ila  e ta  ju s tu a  leh en a ,
H o la x e  p a ra tzen  d ue zu zen  d a b ilen a .''

O rain artek oak  Ip ar a ldetik  b a zeto zk io n , o tso a ren  ah oan  
sarturik  b a it zeg o en  L uzaide, H eg o a ld ek o  b o la ra  etorri zen  
la ster . K arlisten  b i g erra tea k  eza g u tu  z itu en  e ta  b ie ta z  eg in  
z itu en  b ertsoak . O ndarrekoak, 8 4  u rteeta n , h il b a in o  h iru  
urte leh en a g o , "A pezen  k on trak oak "  d e itzen  d irá , K arlosen  
g izo n en  a id e  a tera  z ire la  sa la tu z .

E lizk o ia  zen , b este la , e ta  ez du ga i a u sa r t e ta  lizu n ik  
utzi. E gia a la  gezu rra , k a n tu z  ari ornen zen  h il a in tz in ea n , 
h erritarrek  d io eten ez .

G aur eh u n -u rteb u ru k o  o m en a ld i h au  esk a in tzea n , g izon  
ja to r , k ristau  su tsu  eta  b ertso la r i tr eb ea  o sp a tzen  d u gu la  e sa n  
n a h i d izuet.
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B ertso  b erriak  d ira  gord e za izk ig u n  g eh ien a k , p a p er  eta  
lu m a z b a k a rd a d ea n  eg in a k , a leg ia . H orrek  ez du  e sa n  n a h i 
b a t b atek o  etorririk  ez zu en ik . A hoz aho zeb ilen , O txalde eta  
E tx a h u n ek in , b ere izen a ; b a in a  sa io  h a r ien  berri gu tx i geld itu  
za igu .

"B ordel'' za h a rra ren  izp iritu ak  n o la b a it ira u ten  du  
m u n d u a n . K aliforn ian  d en  b ilob a  J u a n  Kruz A rrosagaray  
d ugu  b ertso  p a p era ta n  ja r ra ile  z in tzo a . L uza ideko  B ord elian  
so rtu a  b era  ere.

E ta b ester ik  gab e, erd a ra z  esa n g o  d itu t o ra in  h iriburu  
h o n eta k o  en tzu n lee i b uruz zen b a it h itz . B ark atu .

# # #

H ace p o co s d ía s , al co n o ce rse  la  n o tic ia  d e l h o m en a je  
q ue la  R ea l A ca d em ia  d e la  L en gu a  V a sca  ib a  a d ed ica r  a 
la  b u e n a  m em o ria  de cu a tro  e scr ito res  n a v a rro s , cu yo  c e n ­
ten a r io  se  cu m p le este  añ o , u n  am igo  m e p reg u n tó  si eran  
im p o rta n tes .

El d ato  no e s  m era m en te  a n ecd ó tico . C abría p regu n tar, 
a su  v ez , al in tere sa d o  q u é e s  lo  que en  rea lid a d  co n sid era  
im p o rta n te  u n a  so c ied a d  m a ter ia lis ta , d esh u m a n iza d a  y  s e c ­
ta r ia  com o la  n u estra .

D udo que p o d a m o s lla m a r  im p o rta n tes , en  e se  sen tid o , a 
h o m b res que cu ltiv a ro n  en  so litar io  lo s v a lo r e s  cu ltu ra les  y  
lin g ü ístico s  de n u estro  p ueb lo , cu a n d o  el rep resen ta n te  m á x i­
m o de la  litera tu ra  v a sc a , A xu lar, n a v a rro  de U rd ax , no tien e  
to d a v ía  en  P am p lon a  u n a  ca lle  q ue recu erd e  su  m em oria . 
U ltim a m en te , u n a  m o d esta  p la zo le ta .

¿P od rían  co n sid e ra rse  im p o rta n tes  e sto s  h o m b res en  el 
co n tex to  de u n a  so c ied a d  que se  r e s is te  a recu p era r  del su b te ­
rrán eo  ig n o m in io so  d el o lv id o  el n om b re d e A rturo C am pión, 
el n a v a rro  m á s ilu stre  d e lo s  tiem p o s m o d ern o s?

T odo es re la tiv o  en  este  m u n d o , y  q u izá  h a b r ía  que  
la m en ta r  no fu era n  fu tb o lis ta s  to d o s lo s  e scr ito res  y  h om b res  
de cu ltu ra , p a ra  ser  in c lu id o s  com o im p o rta n tes  en  la  e sc a la  
de v a lo res  m á s co tiza d o s.

E ntre ta n to , la  ta r ea  de a c tu a liza r  e l recu erd o  de q u ie ­
n es d ed ica ro n  el e sfu erzo  m eritorio  de su s  a fa n es  al cu ltiv o  y



d ifu sió n  de lo s v a lo r e s  a u tó cto n o s , su p o n e u n a  ap o rta c ió n  a la  
h isto r ia  de n u estra  cu ltu ra  y  llev a  im p líc ito  e l te stim o n io  del 
a g ra d ec im ien to .

D esd e  e sta  p ersp ec tiv a  es com o d eb e v a lo ra rse  el a lc a n ­
ce  de la s  se s io n e s  p ú b lica s  de la  R ea l A ca d em ia  V a sca , que  
in c lu y e n  en  el p rogram a el h o m en a je  a lo s  h om b res de le tras.

Juan Etxamendi, "Bordel”

El b ertso la r i y  p o eta  v a lca r lin o  Ju a n  E tx a m en d i n a c ió  e n  
el ca ser ío  "B ord el” , el d ía  7 de en ero  de 1 7 9 2 , un  añ o  a n tes  
de q u e el ejérc ito  fr a n c és  in v a d ier a  e l p u eb lo , ob ligan d o  a 
em ig ra r  a to d o s lo s v ec in o s .

Su v id a  iba  a e sta r  m a r ca d a  por el e st ig m a  de la  guerra . 
T res añ os h a b ía  d u rad o  el p rim er ex ilio , y  la s  tro p a s n a p o le ó ­
n ic a s  v o lv iero n  a tr a u m a tiza r  la  v id a  d e la  v illa  fron teriza .

N o le  fu ero n  m ejor la s  co sa s  d u ra n te  e l serv ic io  m ilitar. 
P rision ero  al h u ir  p or u n  tú n e l, en  el C astillo  de la  M ota , de 
San S eb a stiá n , p ro ta g o n izó  u n a  a rr ie sg a d a  a v en tu ra  de la  que  
m ila g ro sa m en te  e sc a p ó  con  v id a . Es el te m a  d e u n a  la rg a  
co m p o sic ió n  titu la d a  " D o n o stia n  S o ld ad o" , so ld a d o  en  San  
S eb astián .

P la sm ó  lo s  a v a ta r es  de la  p rim era  gu erra  ca r lis ta , y  fue  
te stig o  a to rm en ta d o  d e lo s d esm a n es  de la  ú lt im a , r e la c io n a n ­
do los a b u so s de e s ta  re tira d a  con  la  a c tu a c ió n  de lo s sa c e r d o ­
te s , en  el ca n to  que se  co n sid era  u n a  d ia trib a  co n tra  el c lero , 
"A pezen  k a n tia k ” .

A parte de e s ta  fa c e ta  d o m in a n te  en  e l to n o  g en era l de su  
obra, fu e  ta m b ién  e l ca n to r  de la  v id a  de su  p ueb lo . N in gú n  
su ceso  m em o ra b le  e sc a p a b a  al co m en ta r io  d e ton o m o ra li­
za n te  y  sen sa to  d el p o eta . Cantó con  r e v ere n c ia  a la  m em o ria  
de su s p a d res, re señ ó  lo s  d e s lic e s  a m o ro so s, d en u n ció  el 
cr im en , dejó co n sta n c ia  p rec isa  de lo s  p a c to s  fro n ter izo s, y  
p u so  en  so lfa  la s  a n o m a lía s  a d m in istra tiv a s  d e la s  a u to r id a ­
d es lo ca les .

Cabe d esta c a r  la  ca lid a d  p o ética  d e a lg u n a s  de su s  c o m ­
p o sic io n es  q u e h a n  p a sa d o  al ca n c io n ero  v a sc o . " B ih otza  
ze ra u t n igarrez u r tz e n ” , se  m e d err ite  en  lá g r im a s el co ra zó n ,
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ca ló  en  lo s  o y en te s  y  su s  co p ia s  corrían  de m an o  en  m a n o . "E- 
n e A n d reg a ia r i” , a m i p ro m etid a , se  co n s id e ra  co m o  obra  
m a e stra  de n u e stra  litera tu ra . " M en d ek o ste  B e s te ta n ” , en  las  
f ie s ta s  de P en te co sté s , fu e  a rm o n iza d a  un s ig lo  d esp u és por el 
P. D on ostia .

P or otra p a rte , ca b e  re señ a r  la  h ere n c ia  cu ltu ra l del 
b ertso la r i de V a lca r lo s , que en tro n ca  ju n ta m en te  con  O txalde  
y  E txah u n , con  la  e sc u e la  co n tin en ta l que in ic ió  la s  a c t iv id a ­
d es litera r ia s  un  s ig lo  a n tes  que en tre  n oso tros.

N o d eb em o s o lv id a r  que N a v a rra  a lca n zó  la s  co ta s  m á s  
a lta s  d e su p restig io , en  fu n c ió n  de lo s  ca m in o s. La fa m o sa  
c a lza d a  ro m a n a  de B u rd eos a A storga , y  la  ru ta  ja c o b e a  m á s  
ta rd e , resp o n d ía n  a l tra za d o  im p u esto  por la  g eo g ra fía  an tes  
que o tros in tere ses  b a sta rd o s  d esv ia ra n  p rim ero  el fe r r o c a ­
rril, y  lu ego  la  a u to p ista  por d erro teros q u e co n v ier ten  a 
N a v a rra  en  zo n a  m a r g in a d a  de la s  g ra n d es  ru tas.

P or e so s  ca u c e s  le  lleg ó  a N a v a rra  la  cu ltu ra  y  el arte de 
E uropa, y  V a lcarlos, en  el eje d e l cordón  u m b ilica l, fu e  d esd e  
siem p re la  p u erta  d e E sp a ñ a , en  fra se  d el h isto r ia d o r  in g lé s  
R oger de H o v ed en , q u ien  re la tó  u n a  ca m p a ñ a  p iren a ica  de 
R icardo  C orazón de L eón en  1 1 7 8 .

E s a sí com o se  ex p lica  que lo s  ca n to s  de " B ordel” te n g a n  
eco  en  a m b as v e r tie n te s  d el P irin eo . Yo h e co n sta ta d o  en tre  
la s  p erso n a s m a y o r es  de M ezq u íriz , p or ejem p lo , e l recu erd o  
de co m p o sic io n es  d e E ch a m en d i, y  h e reco g id o , c o n cr e ta m en ­
te , la  ca n c ió n  "H eriotz k ru d el b a t” , u n a  m u erte  cruel, que  
d escr ib e  el cr im en  de A rneguy , en  el que la  prop ia  e sp o sa  d is ­
p one la  m u erte  de la  v íc tim a , al n a c im ien to  del p rim er hijo.

El estilo  y  la  fu erza  ex p re s iv a  de los b ard os que acab o  de 
c ita r  llev a n  la  im p ro n ta  a u n a  tra d ic ió n  cu lta . Los tres  v ien en  
a ser  e l p rod u cto  esp o n tá n eo  de u n a  reg ió n  que se  in ic ió  en  la  
litera tu ra  escr ita , a n tes  que el re sto  d el P a ís V asco.

E ch a m en d i es, a d em á s , h om b re re lig io so  y  su s  v er so s  no  
está n  im b u id o s d el se c ta r ism o  id eo ló g ico  que y a  em p ieza  a 
irru m p ir con  fu erza  por en to n ces .

Delegación de la Academia

E sta  ses ió n  a c a d é m ic a  e sta b a  p ro g ra m a d a  en  fu n c ió n  de  
otro a co n tec im ien to  que, por d isp o sic ió n  o fic ia l d e  ú ltim a



hora, y a  no v a  a ten er  lugar . H a ce  tr e s  añ os que la  D ip u ta c ió n  
F oral de N a v a rra  d isp u so  que la  se d e  p erm a n en te  de la  D e le ­
g a c ió n  n a v a rra  de la  R ea l A ca d em ia  de la  L en gua  V a sca  e s tu ­
v iera  en  la  C ám ara de C om ptos, a cu erd o  q u e a ca b a  d e ser  
rev o ca d o  en  u n a  d e su s p rim era s a c tu a c io n es  p ú b lica s  p or los  
n u e v o s  corp o ra tiv o s fo ra les . T res a ñ o s de len ta  e jecu c ió n  de 
las ob ras y  d e fic ien te  fu n c io n a m ien to  de n u e s tra  S ecreta r ía , 
p rá ctica m en te  a ten d id a  d esd e  B ilb ao por fa lta  d e lo ca le s , h a n  
ten id o  por re su lta d o  la  re v o c a c ió n  de a q u el a cu erd o  de la  
D ip u ta ció n  an ter ior  y  la  b ú sq u ed a  p rec ip ita d a  d e otros lo c a ­
les, e s ta  v e z  co n  ca rá c ter  p ro v is io n a l, p rec isa m en te  u n a  
se m a n a  an tes de la  in a u g u ra c ió n  o fic ia l. E stos so n  los h ech o s .

E x ce le n tís im o s  Sres. A ca d ém ico s  de A lava , B aja N a v a ­
rra, G uip ú zcoa, L abourd , V izca y a  y  Zuberoa: m e creo  en  el 
d eb er in e lu d ib le  d e p resen ta r le s  m is  e x c u sa s  com o secreta r io  
g en era l de e sta  R ea l A ca d em ia  de la  L en gua  V a sca , en  c a li­
d ad  de d e leg a d o  de la  m ism a  en  N a v a r ra  y , sob re tod o , por m i 
co n d ic ió n  de n a v a rro  que reco g e  la  p erp lejid ad  d el h om b re de  
la  ca lle  an te  e sto s  h ech o s .

B orren , por favor , de su s  p rec la r a s  m en tes  la  s im p le  
in s in u a c ió n  de que p u ed a  tra ta rse  de u n  ju eg o  ¿le n iñ o s, ta l 
com o se  n o s h a  su gerid o . Sería  u n a  p resu n ció n  o fe n s iv a  p a ra  
un p u eb lo  que, si a lgu n a  v irtu d  ra d ica l h a  d em o stra d o  en  su  
la rg a  h isto r ia , es  p rec isa m en te  su  h o m b ría  y  r e c ia  p erso n a li­
d ad , in c u e s tio n a d a s  e in c u e stio n a b le s  h a s ta  e l p resen te .

Com o b u en o s v a sc o n e s  que so m o s, la  p a la b ra  de este  
p ueb lo  e s  p a la b ra  de h on or , eq u iv a le  a d o cu m en to  n o ta r ia l y  
se  cu m p le  siem p re. H e d ich o  s iem p re . Por eso  m ism o  q uiero  
p en sa r  que la  E x cm a . D ip u ta ció n  h ab rá  ten id o , y  ten d rá , 
p o d ero sa s  ra zo n es  de e sta d o  que n o so tro s  d esco n o ce m o s , 
p ara  ad op tar u n a  p o stu ra  s in g u la r  que le  em p la za  an te  N a v a ­
rra y  a n te  la  h istoria .

P orq u e h isto r ia  so n  lo s  dos a cu erd o s  de s ign o  con trario  
que en  es te  m o m en to  p o n en  en  te la  de ju ic io  la  cred ib ilid a d  de 
u n  p u eb lo , por la  a c tu a c ió n  p ú b lica  del m á x im o  org a n ism o  
fora l, y  yo  q u is iera , com o h om b re de la  ca lle , v e la r  p or su  
b u en a  im a g en , o b v ia r  lo s  ju ic io s  te n d e n c io so s  que em p ieza n  a 
d arse  y a .

E s ta m b ién  h isto r ia  e s ta  so lem n e  ses ió n  a c a d é m ic a  p re ­
sid id a  p or lo s  m á x im o s re p r esen ta n te s  de am b a s C orporacio­
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n es, en  e s te  M u seo  de N a v a rra , que h o y  es a ta la y a  ab ierta  al 
m u n d o q u e n o s m ira  con  ex p ec ta c ió n .

Les ru ego  en ca r ec id a m en te  que tr a tem o s to d o s d e d is i­
par cu a lq u ier  v a g o  p resen tim ien to , sin  crea r  n u e v o s  m o tiv o s  
de fr icc ió n  en  m o m en to s ta n  d ec is iv o s  p a ra  el a fia n za m ien to  
de la  id en tid a d  n a v a rra .

Yo ten g o  fe  en  n u estro s  h o m b res, y  en  q u e sa b rá n  a n te ­
p on er lo s  in tere se s  sa g ra d o s  de n u estro  p ueb lo , a lo s  su y o s  
prop ios y  a los del p artid o  que le s  arropa.

S igo ten ien d o  fe  en  e s ta  D ip u ta ció n  F oral y  D em o crá tica , 
que sa b rá  ser  la  D ip u ta ció n  de to d o s los n a v a rro s , p o te n c ia n ­
do el r ico  y  v a r ia d o  a cerv o  cu ltu ra l, s in  re tic e n c ia s  n i s e c ta ­
r ism o s que no r im a n  co n  el ta la n te  ab ierto  d e  n u estra  v ieja  
v o ca c ió n  eu rop ea .

P or eso  no m e p u ed o  im a g in a r , no tien e  ca b id a  en  m is  
esq u em a s  m e n ta le s , la  id e a  de que n u estra  D ip u ta c ió n  p u ed a  
n u n ca  d eg ra d a rse  h a s ta  e l p un to  de d esem p e ñ a r  el od ioso  
p a p e l de m a d ra stra  d esn a tu ra liz a d a  de la  cr ia tu ra  que d io  a 
luz h a c e  se se n ta  y  un  a ñ o s, ju n ta m en te  co n  la s  o tras tres  
D ip u ta c io n es  h erm a n a s , a ra íz  d e l C ongreso  de O ñate  
en  1 9 1 8 .

H oy  la  cr ia tu ra  e s  y a  m a y o r  de ed a d  y  cu en ta  co n  el 
reco n o c im ien to  rea l a n iv e l del E sta d o  esp a ñ o l.

Yo le s  au guro , e x c e len tís im o s  Sres. A ca d ém ico s  que nos  
h o n ra n  con  su  p resen c ia , que e sta  R ea l A ca d em ia  de la  L en ­
g u a  V a sca  n i ah ora  n i n u n ca  v a  a ten er  m o tiv o s  p ara  sen tir se  
ex tra ñ a  en  su  p rop ia  ca sa .

E spero  n o  d efra u d a r les .



P. HUALDE M AIO, ERRONKARIKO "USK ÁR AREN”
LEKUKO

Iruñea, 1979-V-25  
Juan San Martin

J a u n  andreok:

G ure h isto r ia ren  le h e n  erroak  N a fa rro a n  d itu g u la  d aki- 
g u n o n tza t, zer g a u za  a tseg in a g o r ik  N a fa rro a  erresu m a  za h a -  
rreko h ir ibu ru  h o n ta n  m in tza  a h a l iz a te a  b a in o?  B a in a , b a tez  
ere, C am p ión -en  ira k u rg a ie ta tik  gu re h isto r ia , ab erri prob le-  
m a tik a  eta  eu sk a ra  b era  sa k o n a g o  ez a g u tzer a  e ta  m a ita tzer a  
h eld u  zen  h o n en tza t.

N a fa rro a k o  erresu m a n  eg in  n itu en  E rd i-arok o A rte ik as-  
k etak . A rte b a lio sa  eg ita n . N a fa rro a k  b ere  b u ru aren  ja b e ta -  
su n  o so a  zu en  g a ra i h a ie ta k o a . G eroztik , h isto r ia n , b erriz  ez  
du lortu  m a ila  h u ra . B a lio en  n eu rr ia  ek o n o m ia ren  a ld erd i 
h u tsetik  b eg ira tzen  d u ten ek  k o n tu a n  iza n  b eh a r  d u te  errom a-  
niko eta  gotik o  m o n u m en tu  h a n d i h o iek  era ik i z itu zten  
g a ra ia n  zer n o la k o  a b era sta su n a  zu en  gure N a fa rro a k , in gu -  
ruko erresu m ek in  k on p aratu r ik . B ere n o r ta su n  o so a  g a ld u z  
gero, ez tu  eza g u tu  leh en g o  m a ila r ik , e ta  goragok o  ag in ta r i 
b errie i gogozk o  z itz a ien  h e lb u ru eta ra  erren d itu rik , foru  ta  
guzi ere , b erta n  b eh era  u tz ia k  iza n  d itu  h err ia ren  n o rta su -  
n ea n  h a in  fin k atu rik  ze u d en  k u ltu r b a lioak .

J o k a b id e  h a u , lo tsa g a rr i ez ez ik , m in g a rri za ig u  e u sk a l­
dun  eta  eu sk a ltza leo i gu re eg u n o ta n  A ntso  erreg ea k  gora ip a-  
tu  zu en  "L ingua N a v a r ro ru m ” g a lzo r ia n  ik u si b eh a rra . Zer 
eg ia  E rronkarin  e sa te n  zu ten a : Ez d a g o  leg er ik  ezd o k en a ren -  
ta k o ” .

H a la  eza g u tu  n itu en  " u sk ára"  b erez ia  m in tza tzen  z iren  
a zk en  erron k arriar  za h a rra k  b a n a n  b a ñ a  h o b ira tzen . Ira g a n  
A pirilaren  3 0 -e a n  b e te  d irá  h iru  u rte  erron karik o a zk en  e u s ­
k a ld u n a  h il ze la  e ta  n ere  sen tip en  m in a ri eu ts i ez in ik  e sk a in i
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n io n  gorazarrezk o  artiku lu  b at, igaz  Gogoz d er itza n  n ere  lib u ­
ru a n  b ildurik  arg ita ra tu  n u en a  (1).

G aurko eg u n ez , ask i g a zte  h il zen  H u a ld ez  m in tza tzea n , 
N a fa rro a k o  esk u a ld e  ed er  h orren  o ro itza p en  ez tia  b erb izten  
za it b ih o tzea n  eta  b ertako  za h a r  h a ien g a n d ik  ja so ta k o  k a n ta  
za h a rra k  d itu t gogoan .

K antok  a rg ita ra tzea n  em a n  n u en  b ib lio g ra fia n  a g ertzen  
zen ez  (2), E rronkariko " u sk áran "  leh en  a ld iz izk rib atu  zu en a  
B id an k ozek o  P ru d en zio  H u ald e  izan  zen , d u e la  eh u n  u rte b ere  
so rterr ia n  h ila , e ta  egu n , E u sk a ltza in d ia ren  d eira , b este  h iru  
n a fa rrek in  b a tea n  g o re ts i n a h i d ugu n a.

N ere  la n  h u ra  in p r im a teg ia n  sa rtu z  geroztik , e sa ld i  
lab u r b a tzu k  arg ita ra tu  z itu en  F loren cio  Id o a tek  "C uader­
n os'' b erea n , B urgin  1 5 6 9 . u rtea n  iza n  zen  so rg in k erieg a tik  
Iru ñ ek o  a u z iteg ia n  ep a itu e i u k a p en a  z in eg o tz iz  e sa n  era- 
z iak  (3).

H a la  ere , litera tu ra  m a ila n  b eh in ik -p eh in , H u a ld e  b era  
a g er tzen  za igu  a in tzin d ari.

L. L. B o n a p a rte  p rin tzeak , gure h izk u n tza ren  b erez ita su -  
n en  m apa, eg itek o  ik erk eta k  h a s i z itu en ea n , e sk u a ld e  b akoi- 
tzek o  eu sk a ld u n ek in  h a rrem a n a k  h artu  z itu en . E rronkarin  
b erta n  ere h errir ik  g eh ien eta n  iza n  z itu en  h a rrem a n o k , b a in a  
g eh ien a k  B id an k ozek o  H u ald e eta  M en d ig a tx a k in  iza n  zitu en  
eta  h a u e n  esk u tik  ikertu  zu en  b ertak o  eu sk a lk ia . B eh ar b ad a , 
B urgik in  b a tea n , h eg o a ld e ra  eu sk a ra ren  m u g a  ze lak o  h a u ta ­
tu  zu en  h órre la . H erri b a k o itzea n  a zterk eta  arin  b at b esterik  
etzu en  eg in , e ta  B id a n k o zen  an itz za ia tu  zen . B urgin , d irud ie- 
n ez , e tzu en  au rk itu  n a h i zu en  b eza la k o  la g u n tza iler ik .

1 8 5 6 . u rtea n  h a s i zen  H u ald e  L. L. B o n a p a rteren  esk a-  
rizko la n e a n . E za g u tzen  d u gu n  leh en  la n a , b era  b izi ze lar ik  
a rg ita ra tu a , A ste te -ren  K atix im a iza n  zen , 1 8 6 9 a n  B onap ar- 
tek  L on d resen  a rg ita ra  em a n a , S ara itzu  eta  A ezk oako  itzu lp e- 
n ek in  b a tea n  (4). G eroxeago , b a in a  u rte  b erea n , M ariano  
M en d ig a tx a k  itzu li zu en  S a lm o en  b erro g eta h a m a rg a rren a  
ag ertu  zen . E ta, guk d ak igu n ez , ora in goz, h a u e k  d ira E rron ­
kariko eu sk a lk ia ren  leh en  testu a k .

D. D io n isio  zer itza n  U ztarrotzek o  a p eza ren  b id ez  jarr i 
zen  M. M en d ig a tx a  A zku ek in  h a rrem a n ea n . E ta  A ste te-ren
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K atix im a, H u a ld ek  itzu lia , e sk a in i z io n  A zkuek  M en d ig a tx a r i 
1 9 0 3 k o  gu tu n  b a tea n , B id an k ozek o  a p eza k  esk o la n  era k a ts i 
zeza n . E ta K atix im a b ira rg ita ra tzek o  a sm o a  h a rtu  zu en , b a i­
n a  ez zen  h e ld u  h ortara . E gia  e sa n , A zkue h iz teg ia  a rg itara -  
tzea rek in  lan p etu rik  zeb ilen  g a ra ia  zen . B eh in tza t, ondoko  
g u tu n e ta n  eztu  a ip a tzen  k a tix im a rik  (5).

B esta ld e , p rin tzeak , San M a teo ren  E b a n g e lio a  itzu la ra z i 
zion . B a in a  h a u  a rg itara tu  ga b e g e ld itu  zen .

L. L. B on ap arte  h il ze lar ik , L on d resen , b ere  ag ir ien  
a rtea n  geld itu  z iren  H u a ld eren  esk u -izk ribu  ak ere. U rte b a ­
tzu en  on d o rea n , sa k a b a n a tu r ik  g a ltzek o  arr isk u an  zeu d en  
agiriok  e ta  E u sk a ltza in d ik o  zu zen d a r i iza n g o  zen  A zkue zen a-  
ri esk er  E usk a l-H erria  h o ie ta z  ja b e tzek o  ard u ratu  ze lak o . 
Zeren, A zkuek, b ere h iz teg i n a g u s ia  in p r im a teg ira tu  zu en  
g a ra ia n , zen b a it g u tu n  id a tz i z itu en  E usk a l-H errik o  D iputa- 
z io n eta ra  eta  g a ra i h a rta n  L on d resen  E n b a x a d o re  zen  F erm in  
de L asa la , D u q ue de M a n d a s zen a r i g a i h o n ta z  ard u ratzek o . 
B aita  L on d res-era in o  jo a n  ere , esk u -izk rib u ok  ik u stera ; eta , 
p rin tzea ren  a largu n ak , S o th era n  d eitu ra k o  liburu  sa ltza ilea -  
ren  b id ez , gu re D ip u ta zio n eri sa ld u  zizk ion  1 9 0 4 . u r tea n  (6). 
H u a ld eren a k  N a fa rro a k o ra  etorri z iren .

Ju lio  U rkixok , b ere  asm o  ed erren  artea n , gu re litera tu ra  
za h a rrek o  te stu a k  a rg ita ra tzea r i em a n  z io n  b ere  zu zen d a ri-  
tza p e a n  a rg ita ra tzen  zen  a ld izk ari h a r ta n  e ta  1 9 3 4 . u rtea n , 
B ern ard o  E sto rn es L asa  iza b a a r  ja to rra ren  esk u tik  ja so a z  
h a si zen  H u a ld eren  esk u -izk rib u ak  a g ertzen . 1 9 3 4 k o  zen b a k i 
b a tea n  San  M ateo-ren  E b a n g e lio en  leh en  h a m a r  k a p itu lu a k  
arg ita ra tu  z itu en  eta  u rren go  u rteko  b a tea n  h a m a iru g a rren e -  
ra arte (7). B a in a , k itto. H or ge ld itu  zen  a rg ita lp en a  b uk atu  
gab e.

Itzu lp en  h a u  leh en b a it-leh en  a rg ita ra tu a  ik u stea  n a h i 
g en u k e , gu re litera tu ra  a b era tseg ia  ez  d e la k o  e ta  E rronkariko  
"u sk ára"  h ob eto  eza g u tzek o . L an h o n i inork  ez dio k en tzen  
bere b a ita n  d u en  ga rra n tz ia . H on egatik , A. P érez  G oyen ak  zor  
za io n  to ld a  em a ten  dio Contribución de Navarra y  de  sus hijos 
a la Historia de la Sagrada Escritura  la n e a n  (8). B esta la e ,  
b erak  G eorges L akom be-k  Les traductions basques de St- 
Mathieu  d er itza n  la n e a n  oso  on a  d éla  e sa n g o  d igu  (9); eta  
eu sk a ltza in  h a u  u sté  d ut b a ze la  ñ or h o lak o  a ito rp en a  k o n tu a n  
h artzek o .
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B ere b iz itzaz oso  guti d akigu  eta  guti em a n  n eza k e. G ai­
n era , gu ti h au  ere leh en  b este  b atzu k  ja so a  da. A zkue bera  
iza n  zen  berririk  g eh ien  em a n  zu en a  E rronkariko eu sk a lk ia  
a ztertze  la n e a n  (10). Gero, a re stia n  a ipatu  d u d a n  P érez G oye- 
nak  berri g eh ia g o  em a n a  du eta  on d oren go  g eh ien a k  ga u za  
bera ja so  d ute (11). B arka, b eraz , em a n en  d itu d a n , berri 11a- 
burrotatilc g eh ien a  leh en a g o  b estek  e sa n a  b ad a . B era n d u a g o  
etorri b a i n in tzen  ga ira . H ala  ere, E rronkariko  e sa e ra  za h a r  
batek  on gi z ion  b eza la: "E tseko a rd au n etik  ezd a  ñ or bere  
o rd ita n ” .

L. LUCIANO BONAPARTE

Gure H u ald e, b a ta io  izen -d e itu ra z , P ed ro  P ru d en cio  
H uald e M ayo  zen , B id a n k o zen  so rtu a  1 8 2 3 .ek o  A pirilaren  
2 6 a n , R ak as zer itza n  e tx ea n , 10 sen id ek o  fa m ilia  b a tea n . 
Pedro P ru d en tzio  zen  n eb a -a rreb eta r ik  za zp ig a rren a . G ura­
soak , P ed ro  F erm ín  e ta  M aría  J o se fa . A ita B id a n k o ze  b erta-  
koa eta  a m a  U ztarrotzek oa .
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L atin  g ra m a tik a z  eta  h u m a n ita tez  lau  ik a sta ro  o sa tu  
z itu en  Ja k a -k o  e lizb a rru tia n , A ragoiko  S a lv a tierra -n ; m a te-  
m a tik a k  e ta  f ilo so fia zk o  leh en  u rtea  Iru ñ ako  In stitu to a n ;  
b ig a rren a  e ta  h iru g a rren a  eta  T eo lo g ia  eta  M ora lez  leh en b iz i-  
k oak  Iru ñ ea  b ertak o  San  M igu el M in teg ian . Subdiakonoz orde- 
n a tu  zen  1 8 4 9 -e a n , e ta  D iak on o  eta  P resb itero  1 8 5 0 -e a n . Bere 
a p a izg o a  h a u e ta n  em a n  zuen: Z olinan  erreto re , U ztarrozen  
k oaju tore , e ta  1 8 5 3 -ra k o , h o g eta h a m a r  u rte  b e te tze a z , bere  
herriko erretore. E ta  b erta n  ira u n en  zu en  b iz itza ren  parterilc  
g eh ien a . B a in a , e tzu en  iza n  b iz itza  lu zea . I tx u ra  d en ez , ez ta  
ere h a in  a tseg in a . E lizako  p a rtid eta n  b eg ira tzen  b a ld in  b a d u ­
gu, 1 8 7 5 -e k o  A zaroaren  leh en etik , b erriz ez d ugu  iku sik o  bere  
esk u -izk ribu rik , h er io tza  h u rb ild u  artera in o . H errian  n a h ig a -  
be asko iza n  ornen z itu en  e ta  b erta tik  a ld e ta  T ieb a s, E loko  
G atzaga, Iru rozk i e ta  Im iza ld u  h err ie ta n  b ete  zu en  bere  
ap a izgoa . 1 8 7 9 .eko m a ia tz ea n  b erriz  itzu li zen  b ere h err ira  
erretore, e liza k o  lib u ru eta n  b erriz ik u sten  d a  b ere  e sk u a , b a i­
n a  ez zen  iza n en  luzarok o . U rte h o n en  ab en d u k o  9 a n  hil 
zen ez . H erio tza  b a in o  la u  eg u n  leh en a g o , o ra in d ik  b ere esk u z  
izk ir ia tu  zu en  lib u ru eta n , e ta  ez d ak igu  ziu r zerk  era m a n  
zu en  m undutilc 56  u rte doi b ete  z itu en ea n .

G ain erak oan  ez d ugu  b ere b iz itza ren  x e h e ta su n ik . B o n a ­
p arte p rin tzea k  E tx en ik eri id a tz i z izk ion  g u tu n e ta n  a ip a ­
tzen  du H u a ld e , b a in a  la n ez  ap artek orik  ez du  ezer  e sa ten
(12). M arian o  M en d ig a tx a k , a ip atu  d itu gu n  g u tu n  h o ie ta n , 
in o iz  ez du a p a tzen  P. H uald e.

B id a n k o zen  gau r eg u n  ap ez d en  N ik o la s  Ir ib arren ek , 
e liz -lib u ru eta n  P ru d en tz io  H u a ld eren  esk u -izk rib u a k  era k u s-  
tea z  g a in era , h ilerr ira  era m a n  n in d u en . H an  d a g o  ora in d ik  
H u ald e ze n a r en  h ob ia , ask i b orraturik , b este  h ila rr i b irib il 
h o ie ta k o  b a tzu n  a rtea n  eta  argazk i b a t a tera  n ion .

G izona jo a n  z itza ig u n , b a in a  h or dugu  b ere la n a  lite r a tu ­
raren  a b era sg a rri e ta  eu sk a lk i ga ld u  b err ia ren  lek uk o. N a fa ­
rroako D ip u ta z io n ea n  g o rd etzen  da San M a teo ren  E b a n g e lio a  
eta  m erez i lu k e osorik  a rg ita ra tzea . Oroi, m u n d u a n  g izon ak  
g eh ien  irak u rria  d u en  B ib liaren  za ti b a t d e la  e ta  h izk u n tza  
b era ren  b a lio ez  g a in era  b este la k o  in tere sa  ere  b a d u ela . 
B erezkoitzelco  L eizarraga  C alv in -darrak  T esta m en tu  b erria  
itzu li zu en etik  (1 5 7 1 ) h o n era t h isto r ia  lu ze  b at d ugu  B ib liaren  
in gu ru an . B o n a p a rte  p r in tzeak , itzu lp en o k  h a in tz a t h artu rik ,
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la n  ed erra  b u ltza ra zi zu en  b ere la g u n tz a ile e i ga i h o n ta z  lan ak  
esk a tu a z . O sorik, D u v o sin -en  itzu lp en a  b akarrik  a rg itara tu  
zu en  (1 8 5 9 ), g a in era k o a n  za tia k  b a iz ik  ez z itu en  arg itara tu . 
B ain a , h a la z  ere , la n  ed erra  b ete  zu en , g a ra i h ortak o  g iroa  
k o n tu a n  izan ik .

G arai h artak o  g iroa  a ip a tzea z , b a tez  ere , G eorge  
B o rro w -en  B iblia  E sp a in ia n  (The Bible in Spain) d er itza n  lib u ­
ru an  k o n ta tzen  d u eñ a  d a u k a t go g o a n  (13), 1 8 3 6  e ta  1 8 4 0 .  
u rtee ta n  h em en d ik  ib ilia  e ta  B ib liaren  za b a lk u n d ea  eg itea -  
rren  p reso n d eg ia n  egon a . B erak  p a sa r te  b a tea n  d ionez: "Yo 
so y  el que los manolos  de M adrid  lla m a n  don Jorgito el 
Inglés. A cabo de sa lir  de la  cá rce l, d on d e m e en cerra ro n  por  
p rop agar el E v a n g e lio  d el S eñor en  e s te  re in o  de E sp añ a" . 
Liburu h o n ta n , eu sk a ld u n o i buruz ere  b adu  g a u za  politik  3 7 .-  
k ap itu lu an . E za g u tzea  m erez i du.

B ain a , ez n a d in  jo a n  n ere  ga itik  h a ra t. A ipatu  d u d an  h au  
ad ib id e b a t b ester ik  ez ta , B ib liaren  ed o  B ib lia tik ak o  itzu lp e-  
n ak  g u retza t d u en  g a rra n tz ia  aza ltzek o . H u a ld eren  p a rtea  
h or d ago  zok oraturik . N oiz iku sik o  du argia?  O sorik arg itara - 
tzen  ez d en  artean , h isto r ia rek in  e ta  eu sk a ra rek in  zordu n  
g a u d e . E ta, E rronkariko b i e sa e ra  za h a r  oroituz b uk atu k o  dut 
n ere m in tza ld ia : "Liburu zerra tiu ak  ezdu  ñ ori ere era tsu k i-  
ta n ” . H onegatik , u sté  ja k itu n  h o n i ja rra itu z , a rg ita ra tzek o  
b id é b at eg in  d eza g u n . H órrela , "U rak b id é eg in en  d u ” .
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AITA JOSE ITURRIA ERIZE, KAPUTXINOA  
(1879-1952)

Iruñea, 79-5-24  
P. Bonifacio de  Ataun

Agur, ja u n a k  eta  an d reak , agu r t'erd i!

B ear b a d a , n o rb a itek , gau r n i em en  ik u sita , e sa n  leza k e  
arako isra e ld a rren  e sa e r a  zaarra: "Saú l ere  p ro fe ta  a r tea n ? ” 
(1 Sam . 10 ,1 2 ). E skatu  z itza id a n , b a ie tz  e sa n  n u a n  eta  em en  
n a iz , a n a ik id e  n u a n , JOSE ITURRIA ERIZE, A ita  k ap u tx in o , 
eu sk a l- id a z lea ren  b erri zu en  a u rrea n  agertzek o .

A lsa su a n , 1 9 1 4 'k o  u d a zk en ea n , len en g o  a ld iz  ik u si eta  
eza g u tu  n u a n ea n , gu re p ra illea r i "L ezoko A ita J o s é ” d e itzen  
z itza io n  eta  g ip u zk oarra  za la  u sté  iza n  n u a n . Lau u rte  g ero a ­
go, Z angotzen  g iñ a n  b iok , e ta  an go a n a ik id een  izen -lerro e ta n  
"A ran atzeko A ita  J o s é ” a gertu  zan . 1 9 2 2 'a n , NERE LAGU- 
N A 'ren  len en g o  p u sk a  arg ita ra tu  za n ea n , eg illea re n  izen a  "A- 
ra n a zta r  (Lezo-ko) J o sé  A b a” za la  ik a s i gen u a n . EIZA-IZTIA  
lib u ru an  "Lezoko J o seb a  A ba” ageri da eg ille . G eien ik  "A ita  
L ezo” edo "Lezoko A ita J o s é ” d e itzen  z itza io n , a id e  g u ztieta n , 
gure eu sk a l- id a z le  oni.

JOSE ITURRIA ERIZE, 1 8 7 9 . u rtek o  E k a iñ a ren  13 'an  
ja io n  zan  N ap arroan , B id a so a  ib a ia ren  a ld ek o , A ran atze  
errian . Oso tx ik ita n  era m a n  zu ten  n o sk i gure J o se tx o  G ipuz­
k oako Lezo errira . Ez d ak igu  erri artan  lu z a ro a n  a la  labu- 
rrean  b izi iza n  zan: b iz itza  gu ztia , b erea rta k o a  z a la  esa tera i-  
ño za le tu  arte, b e in tza t, bai.

A m airu  u rte ta n , 1 8 9 2 'a n , L ek arotzek o  K ap u tx in oen  
ik a ste tx e a n  sartu  zu ten  gu re m u tilla , e ta  g e ia g o  ez  a tera tze-  
ko. A ngo b ost u r teeta k o  ik a sk u n tza k  egok i ask o  eg in  on d oren , 
em eretz i u rte ta n , K ap u tx in oen  so iñ ek o a  ja n tz i e ta  b era ien  
b iz ib id ea  artu  zu a n , 1 8 9 8 'k o  jo rra illa ren  1 7 'a n , L ekarotze
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b erean . S arrera  u rtea  b u k atu  eta  len en g o  ziñ -itza  em a n  o n d o ­
ren, M ad rid 'ek o "El P ardo" k o n b en tu ra  jo a n  zan . K onbentu  
artan  e liz -ik a sk u n tza  n a g u s ia k  eg in , b etik o  z iñ -itza  em a n  eta  
1 9 0 4  u rteko orr illaren  1 2 'a n  ap aiz  eg in  zan.

A ndik illa b etera k o , F ilip iñ etarak o  itsa so n tz ia n  zan . 
L urralde a ie ta n  zazp i urte eg in  eta  1 9 1 1 . u rteko agorr illaren  
5 'ea n  lotu  z itza io n  ab errira  itzu ltzek o  b ideari.

E u sk a lerr ian , zen b a it k o n b en tu ta n  b izi iza n  za n  a ld izka: 
A lsa su a , E ste lla , Z angoza, T u tera , L ek arotze e ta  H ondarri- 
bia. A zkeneko k on b en tu  ortan  zan , 1 9 3 6 . u rteko g u d a  p iztu  
za n ea n  eta  F ran zian  b a b estu  b ea r  iza n  zu a n  luzarok o . A tze- 
rrian , ge ien ik  M on t-d e-M a rsa n 'g o  k o n b en tu a n  b iz i iza n  zan . 
A m abi u rteen  b uruan , T uterak o  k o n b en tu a n  zan .

A ita JOSE ITURRIA ERIZE g izon  on a  zan , o n u ste tsu a , 
a d ix k id e-errex a  e ta  to le s  au n d i gab ek oa . A ren illo b a  S an tiago  
A rellan o  Iturriak  a m a se i b ertsok o  o lerk ia  eg in  zu a n  erd eraz, 
bere o sa b a ren  o ro itza p en e ta n  e ta  b ertso  a ieta k o  a zk en ek o a k  
ala  dio: "B eiñere e tzu a n  b ere b iz itza n  etsa ir ik  izan "  (GERNI- 
KA, 22  zenb ., 2. o rr ia ld ea , 19 5 3 ). Iru ñ ek o  K ap u tx in oen  erite- 
g ia n  ill zan , 1 9 5 2 . u rteko  a g o rr illa ren  9 'a n . G. B.

A ita L ezok m a ite  zu a n  E u sk ad i b en e-b en eta n , m a ite  
zu a n  ere eu sk era . E ta  b ere m a ita su n  k a rtsu  ori ge ien ik  bere  
eu sk a l- id a tz -la n e ta n  era k u tsi zigun.

O raiñ arte ik u si d eg u n ez , aren  id azk ir ik  g o ien a  NERE 
LAGUNA da  n osk i.

L iburu onek , eg illea re n  a sm oz , la u  za ti iza n  b ea r  z itu an . 
L enengo iruak  iru  u rte ta ra k o  o m ilia -itza ld ia k  e ta  la u g a rre-  
n ak  "b este  erako  ser m o ia k ” iza n  b ea r  z itu an . L en en go  iru  
p usk ak , a rg ita ra tzek o  gertu  ornen zeu zk a n  1 9 2 1 . u rtea n , eta  
la u g a rren a  ere eratu rik  zu an , berak  d ion ez; b a iñ a n  ez d a  iñon  
agertu .

NERE LAGUNA'ren len en g o  za tia , 1 9 2 2 . u rtean , B iz­
k a ia n , Z ornotzako "Ja in k o-Z ale'ren "  irark o lan  arg ita ra tu  
zan: 4 3 0  orr ia ld e 21 x 1 4 'k o a k d itu . B igarren  za tia , 1 9 2 6 'a n , 
Iru ñ ek o  K ap u tx in oen  ira rk o la n  a rg itara tu  zan  eta  3 2 0  o rr ia l­
de n eu rri b erek oak  d itu . Iru g a rren a  irark ola  b erea n  irarri 
zu ten  1 9 3 1 . u rtea n  e ta  3 1 8  orr ia ld e  n eu rri b erek oak  d itu.



E gilleak , a tar ik o  itze ta n , b ere la n a r i a b eg i o n a  eg in go  
etza io la k o  b ild u rra  era k u sten  du eta , b ere b u ru a  x u m e-x u m e  
eg iñ ik , b ere  la n a , g a ia z  e ta  izk u n tza z , errex -err ex a  iza te a  n ai 
lu k ela  a g er tzen  du. E ta au rreko bi za tia i buruz eg in d a k o  z e n ­
b a it ir itz ip en  ja so  d itu e larik , iru g a rren a ren  a ta r ía n  ala  dio: 
"N ere idu riz  o ra in g o a n  p olik i x a m a r  ja n tz ia  zoaz: m a m id u n a  
z e r a ” .

NERE LAGUNA'ren len en g o  za tia  " L arrin agatar V ictori- 
n a  andre a g u rg a rr ia r i” esk er  on ez esk e iñ ia  da; b ig a rren a  Iru- 
ñek o eta  M u k eriak o  G otzai, M u jik a-U rrestarazu tar  M ateo  
ja u n a r i e sk e iñ ia  da; e ta  iru g a rren a  E u sk a ltza in d ia r i esk e iñ ia  
da. A la dio itzez-itz : "E u skal Z aindiari. G ure eu sk era  gozo  
ed erraren  za in d a r i o sp eg a rr ia r i n ere  esk erp en  b iz ia  ñ o la  b a it  
agertu  n a ir ik  eta  E u sk eraren  ed er ta su n  zo ra g a rria r i b eg ira- 
tuz gure e le  m a ite -x a m u r  au  a in  zin tzok i g o rd etzen  d igu lak o  
b a ita  ere eu sk a l id a z le  b erriak  p izk ortu az, la g ille  b ik añ a i 
berriz la g u n d u a z , E u sk al-Z ain d iak  gu re izk u n tza ren  a id e  ain  
lan  g o ra lg a rr ia  eg iten  d u e la k o  B erari gu tu n  au b io tz-b io tzez  
esk e in tzen  d io  EGILLEAK” .

A ita L ezok a rg itara  em a n d a k o  b este  liburu  b a t au  da: 
eiza-iztia edo abere ta piztiak.  L ezoko J o seb a  A ba buruñur-  
d u n a  eg illea . "T ip ográfica  G eneral"  b a zk u n ea n  ira rr ia , 1 9 2 9 ,  
B ilbao: 1 4 0  orr ia ld e 21 x 14 'koak .

A ita O n ain d iaren  JOLASKETA d a la k o a n  (B ilbao, 1 9 6 5 ), 
ageri d irá  L ezoko J o seb a  A itaren  iru ipui: "S u geak  e ta  kom e- 
d ia k ” (7 6 -7 8  orr ia ld etan ), "K ok od riloak ” (2 6 3 -2 6 5  orria ld e-  
tan) eta  "O illo ta  e ize -za k u r b a ten  k o n tu a ” (3 7 8 -3 7 9  o rr ia ld e ­
tan).

GERNIKA a ld izk ariak , b ere 21 . zenb ak ik o  2 9 3 . o rr ia l­
d ea n  dio: "L ezoko J o sé  A ita A gurgarria . Iru ro g e ita m a iru
u rtetan  ill d a  Iru ñ en  eu sk a lza le  eta  GERNIKAren  zen b a it  
izen -o rd ezk o z la g u n tza ille  zan  p ra ille  k a p u tx in o a . G oian  
b eg o !” Ez d ak igu , ord ea , ze izen -o rd ezk o  z itu a n  eta  bere  
la g u n tza  zen b a tera iñ o k o a  eta  n o la k o a  zan . A ld izkari b era ren  
22 . zen b ak ik o  2. o rr ia ld ea n  ere GERNIKAren ad ixk id e eta  
la n k id e  z a la  e sa ten  da.

EUZKADI e ta  len en g o  ald iko ZERUKO ARGIA'ren  la n k i­
de ornen za la  e sa n  da. E zer gu tx i, b ig a rren a ri d agok ion ez  
bein tzat.

A I T A  J. I T U R R I A  E R IZ E ,  K A P U T X I N O A  (1 8 7 9 -1 9 5 2 )  - B. de A ta u n  523
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E ta esk u z id a tz ita  u tz i z itu a n  p a p er-p illo a i b uruz, zer?

Iru ñ ek o  K ap u tx in oen  id a zk i-b ilteg ia n  b a d a  8 2 0  orrial- 
dek o p illoa . Id azk i-p illo  orren  izen b u ru a  o n e la  da: "U rteko  
ig a n d e  g u zieta ra k o  itza ld ia k  N a p a rru a n  E lkano d eritzan  
err ian  b ertako apaiz ja u n  L izarraga  Joak in ek  eg iñ ak  e ta  erra- 
nak: eta  A ranaz-L ezoko J o sé  Aba k a p u tx in o a k  b erriztu , 
orraztu  eta  erra z tu a k ” .

A ita L ezoren  a tzerr i-la g u n  iza n  za n  a n a ik id e  b a tek  e sa n  
z id a n  b eiñ  gure p ra ille  on ek  asko eta  asko id a z ten  zu a la  
esk u z. N un  o te  da, b ad a , p a p er  id a tz i p illo  ura? A ita Lezok  
b erak , T ud eratik , 1 9 4 8 .eko A za o a ren  2 'a n  id a tz i z ion  Iru ñ ek o  
A ita P rob in tzia lari, B a io n a ra  jo a n  b earra  zu a la  b ere sen d a la -  
ria  ik u stera  eta , g ara i b erea n , a ld e artan  zitu an , zazp i id a tz-  
lan , iru reu n a  (300) orr ia ld ek oak , ek artzera . Ib illa ld i ori ez 
za n  eg in  eta  id a z -la n a k  b eren  ezk u tu a n  ge ld itu  ziran .

E redu  era g ille  d eg u la  u sté  d et JOSE ITURRIA ERIZE  
A ita k a p u tx in o a  eu sk a lz a le ta su n e a n  eta  b en eta n  tx a lo g a rr i.

PADRE JOSE ITURRIA ERICE CAPUCHINO  
(1879-1952)

T al v ez  a lgu ien , h o y , al v er m e  aq u í p odrá  d ecir  el v iejo  
d ich o  de los isra e lita s: "¿T am bién  Saúl en tre los p ro fe ta s? ” (1 
Sam . 1 0 ,1 2 ). Se m e p id ió , d ijç que sí, y  aquí e sto y , p ara  e x p o ­
n er  an te  u sted es  a lg u n a s n o tic ia s  de m i co h erm a n o , JOSE  
ITURRIA ERICE, p ad re ca p u ch in o  y  escr ito r  euslcérico.

C uando por p rim era  v ez  lo  v i y  co n o c í en  A lsa su a , en  el 
otoñ o  de 1 9 1 4 , a n u estro  fra ile  se  le  lla m a b a  "P adre J o sé  de 
L ezo” , y  yo creí que era  gu ip u zco a n o . C uatro a ñ o s m á s ta rd e  
n o s en co n tra m o s en  S a n g ü esa , y  en  la  lis ta  de re lig io so s  de  
a q u el co n v en to  a p a rec ió  "P adre J o sé  de A ranaz" . En 1 9 2 2 , al 
p u b lica rse  e l p rim er tom o de NERE LAGUNA, v im o s  q u e el 
n om b re de su  au tor era  " A ran aztar (Lezo-ko) Jo sé  A ba". E n  el 
libro EIZA-IZTIA a p a rece  co m o  au tor "Lezoko J o seb a  A b a ” . 
P ero, g en era lm en te , se  le  co n o c ió  con  el n om b re de "P adre  
L ezo" o "P adre J o sé  de L ezo ” a n u estro  eu sk a l-id a z le .



JOSE ITURRIA ERICE n a c ió  en  N a v a rra , en  el p ueb lo  de 
A ranaz, s ito  en  la  v er tien te  d el río B id a so a , e l d ía  13 de ju n io  
de 1 8 7 9 . D e m u y  p eq u eñ o  d eb ió  ser  llev a d o  n u estro  J o setx o  
al p u eb lo  gu ip u zco a n o  de Lezo. N o sa b em o s cu á n to  tiem po  
h ab ría  v iv id o  allí, p ero  sí lo  b a sta n te  p ara  que el n iñ o  se  e n c a ­
riñ a ra  tan to  con  él com o p a ra  llev a r  su  n om b re to d a  la  v ida .

A lo s  13 a ñ o s, 1 8 9 2 , in g resó  en  el C olegio d e lo s  P a d res  
C ap u ch in os de L ecároz, p a ra  no v o lv er  m á s a v iv ir  en  el m u n ­
do. Al co n clu ir  la u d a b lem en te  los c in co  añ os de h u m a n id a d e s  
d el C olegio, a la  ed a d  d e 19 añ os, v is t ió  allí m ism o  el h áb ito  
ca p u ch in o  y  ab razó  la  v id a  de la  O rden, el 17 de abril de 
1 8 9 8 . Al térm in o  del añ o  de n o v ic ia d o , h izo  su  p rim era  p ro fe ­
sió n  y  lu ego  fu e tr a s la d a d o  al co n v en to  de "El P ard o" , en  
M adrid . Allí cu rsó  lo s  estu d io s  ec le s iá s t ic o s , em itió  su s  v o tos  
p erp etu o s, y  fu e o rd en a d o  sa cerd o te  el 12 de m a y o  de 1 9 0 4 .

Al m es, e s ta b a  y a  em b a rca d o , com o m is io n ero , p ara  la s  
Is la s  F ilip in as. T ra n scu rrid o s s ie te  añ os en  a q u e lla s  is la s  
o r ien ta le s , el P. J o sé  em b a rca b a  de reg reso  a su  p a tr ia , e l 5 de 
setiem b re de 1 9 1 1 .

Ya en  e l p a ís , re s id ió  a lter n a tiv a m en te  en  lo s  co n v en to s  
de A lsasu a , E ste lla , T u d ela , S a n g ü esa , L ecároz y  F u en terra-  
bía. Se en co n tra b a  en  es te  ú ltim o  co n v en to  cu a n d o  esta lló  la  
gu erra  civ il, v ié n d o se  p rec isa d o  a re fu g ia rse  en  F ran cia . En el 
ex ilio  p r in c ip a lm en te  resid ió  en  el co n v en to  ca p u ch in o  de  
M o n t-d e-M a rsa n  (L andes). Al cab o  de 12 a ñ os, lo  en c o n tr a ­
m os en  T udela .

El P ad re JOSE ITURRIA ERICE era  u n a  b u en a  p erso n a , 
op tim ista , fá c il en  h a c e r se  am igo  y  sin  g ra n d es rep lieg u es . Su 
sob rin o , S an tiago  A rellan o Itu rria , escr ib ió  u n a  p o es ía  a la  
m em o ria  d e su  tío , y  en  el d ec im o se x to  y  ú ltim o  v erso  d ice: 
" N u n ca  tu v o  en  su  v id a  un  e n e m ig o ” (GUERNICA, n .° 22 , 
pág. 2 ,1 9 5 3 ) . M urió en  la  en ferm ería  de C ap u ch in os de P a m ­
p lon a , el d ía  9 de se tiem b re  de 1 9 5 2 . E. P. D.

El P ad re Lezo a m ab a  su  p a tr ia  E u sk ad i p ro fu n d a m en te , 
y  a m a b a  ta m b ién  su  id io m a , eu sk era , d em o stra n d o  ese  su  
p a rticu la r  am or con  su  d ed ica c ió n  al co n o c im ien to  del e u sk e ­
ra y  a escr ib ir  en  eu sk era .

La obra litera r ia  m á s im p o rta n te  que de é l co n o cem o s  
es , sin  duda., NERE LAGUNA.
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E sta  obra, seg ú n  el p ropósito  d el au tor, d eb ía  h ab er te n i­
do cu atro  v o lú m en es. Los tres p rim eros h a b r ía n  de co n ten er  
h o m ilía s  p ara  tres añ os, y  el cu arto  otros serm o n es . D ecla ra  
el au tor que los tres p rim eros v o lú m en es  y a  los te n ía  p rep a ra ­
dos en  1 9 2 1 , y  p a rece  que in d ica  que el cu a rto  ta m b ién  lo 
ten ía  d isp u esto , p ero  no a p a rec ió  en  n in g u n a  p arte .

El p rim er v o lu m en  de NERE LAGUNA fu e  im p reso  en  
Jau n goik o-Z ale  de Z ornotza (B izkaia) en  1 9 2 2 . T ien e 4 3 0  p á ­
g in as 21 x 14. El seg u n d o  y  el tercero  fu ero n  im p reso s  en  la  
im p ren ta  de los C apuch inos de P am p lon a , en  1 9 2 6  y  1931  
re sp e c tiv a m e n te . El seg u n d o  es de 3 2 0  p á g in a s  del m ism o  
ta m a ñ o  q ue la s del prim ero, y  el tercero  es de 3 1 8  p á g in a s de 
ig u a l m ed id a .

L eyen d o  los p ró logos de eso s  v o lú m en es , se  v e  que el 
autor se  p resen ta  m u y  h u m ild em en te , con  b a sta n te  m ied o  a 
la s  cr ít ica s , que se  h a n  de h a cer  a la  obra, co n  el d eseo  de 
ser  m u y  fá c il ta n to  en  la  form a com o en  el fo n d o  y , sobre  
tod o, con  v o lu n ta d  de h a cer  m u ch o  b ien  a cu a n to s  a lca n ce  su  
trabajo.

El p rim er tom o de NERE LAGUNA v ien e  d ed ica d o  a la  
d a m a  b ilb a ín a , V ictorina  L arrínaga, com o ex p resió n  de a g ra ­
d ec im ien to ; el seg u n d o  e s tá  o frec id o  a M ons. M ateo  M ú gica  
U rrestarazu , ob ispo de P am p lon a  y  de T ud ela , y  e l tercero  se  
d ed ica  a la  A ca d em ia  de la  L engua V a sca , con  co n cep to s  m u y  
e lo g io so s  por la  n ob le ta rea  que rea liza  en  la  d e fe n sa  y  p ro m o ­
ción  del eu sk era .

Otro libro p u b lica d o  por el P ad re Lezo es  EIZA-IZTIA 
ed o  ABERE TA P1ZTIAK, im p reso  en  la  " T ip ográfica  G e­
n era l" , de B ilbao, en  1 9 2 9 . Un v o lu m en  de 1 4 0  p á g in a s, 
21 x 14.

En la  obra JOLASKETA del P ad re O nain d ia , B ilbao  
1 9 6 5 , a p a recen  tres  n a rra c io n es  del P ad re J o sé  d e Lezo: "Su- 
g ea k  eta  K om ediak" en  la  p á g in a  7 6 , "K ok od riloak ” en  la  
p á g in a  2 6 3  y  "O illo ta  e ize -za k u r  b a ten  k on tu a"  en  la  p á ­
g in a  3 7 8 .

La rev ista  GERNIKA, en  la  p á g in a  2 9 3  d el n ú m ero  21 , 
d ice: "R. P. Jo sé  de L ezo .—A lo s  73  añ os ha fa lle c id o  en  P a m ­
p lon a  es te  re lig io so  ca p u ch in o , b u en  cu ltor  d e l E u sk era  y  
co lab orad or, bajo d iferen tes  p seu d ó n im o s, de GERNIKA.



G oyan b e g o ” . P ero no se  in d ica  cu á le s  fu er a n  su s p se u d ó ­
n im o s, ni cu á n ta  fu era  su  co la b o ra c ió n . E n e l n ú m ero  22 , 
p á g in a  2, d e la  m ism a  p u b lica c ió n  se  le lla m a  “ am igo y  c o la ­
b o ra d o r” .

Se h a  escr ito  que el P ad re J o sé  de Lezo fu e  co lab orad or  
de EUZKADI y  de ZERUKO ARGIA en  su  p r im era  ép o ca . N o  
h em o s p od id o  com p rob ar si lo s  cu en to s  de a n im a le s  de su  
EIZA-IZTIA fu ero n  p u b lica d o s p rev ia m en te  en  el d iar io  EUZ- 
KADI o si hubo a lg u n a  otra  co la b o ra c ió n . P ero  sí p o d em o s  
d ecir  que su  co la b o ra c ió n  litera r ia  en  ZERUKO ARGIA, si 
ex istió , fu e  m u y  in s ig n ifica n te .

E n la  n o ta  n ecro ló g ica , que del P a d re  J o sé  de L ezo p u b li­
có el B o letín  O ficial de la  P ro v in c ia  C ap u ch in a  de N a v a rra -  
C an tab ria-A ragón , en  la  p á g in a  150  de su  n ú m ero  4 1 , octub re  
1 9 5 2 , se  d ice  que el d ifun to  dejó " v o lu m in o so s m a n u sc r ito s” . 
D esp u és  de la  co rresp o n d ien te  a v er ig u a c ió n , h em o s  sab id o  
que en  el " A rch iv o -B ib lio teca ” de lo s  C ap u ch in os de P a m p lo ­
n a  ex is te  un  atad o  de 8 2 0  p á g in a s , cu y a  in scr ip c ió n  es: " U rte­
ko ig a n d e  g u z ie ta ra k o  itza ld ia k ” , de J o a q u ín  L izarraga , " re­
n o v a d o s , co rreg id o s y  fa c ilita d o s  por el P ad re J o sé  A ranaz- 
L ezo, cap u ch in o .

Un co m p a ñ ero  de ex ilio  del P. J o sé  Itu rr ia  E rice  nos  
d ec ía  u n a  v ez  que e s te  p ad re escr ib ía  m u ch o  en  eu sk era . La 
co n firm a ció n  de esa  n o tic ia  e s tá  en  la  ca r ta  q u e el m ism o  
P ad re L ezo escrib ió  d esd e  T u d ela  al P a d re  P ro v in c ia l, a 2 de 
n o v iem b re  de 1 9 4 8 , d ic ien d o  que n ec e s ita b a  ir a  B a y o n a  para  
tra ta rse  con  el m éd ico , a gregan d o: "A dem ás p od r ía  ta m b ién  
traer  la s  7 ob ras de 3 0 0  p á g in a s  ca d a  u n a  que d ejé  a llí” . ¿Qué 
fu e de a q u e llo s  m a n u scr ito s?  Sin re sp u esta  p or ahora.

A d m irab le el P. J o sé  de A ranaz-L ezo en  su  am or al e u s ­
k era  y  m e rec ed o r  d el m á s cá lid o  ap lau so .
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